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Important Instructions

Please read these instructions carefully prior to carrying out assembly and using for the first time. They contain infor-
mation which is important for your safety as well as for the use and maintenance of the appliance. Keep these in-
structions in a safe place for reference purposes, maintenance work and to assist you when ordering spare parts.

For Your Safety

/\RISK! While assembly of the product keep off children’s reach

(Choking hazard - contains small parts).

/\RISK! Any other use of the equipment is prohibited and may
be dangerous. The manufacturer cannot be held liable for da-
mage or injury caused by improper use of the equipment.

/\RISK! Instruct people using the equipment (in particular chil-
dren) on possible sources of danger during exercising.

/\RISK! Incorrect repairs and structural modifications (e.g. re-
moval or replacement of original parts) may endanger the
safety of the user.

/\RISK! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over
exercise may result in serious injury or death. If you feel faint
stop exercising immediately.

/\ WARNING! The training device should be used only for its in-

tended purpose, i.e. for physical exercise by adult people.

/\ WARNING! Before beginning your program of training, study
the instructions for training carefully.

/\WARNING! Any interference with parts of the product that
are not described within the manual may cause damage, or en-
danger the person using this machine. Extensive repairs must

only be carried out by KETTLER service staff or qualified per-
sonnel trained by KETTLER.

/\WARNING! This training device is for home use only.

m The training device has been designed in accordance with the
latest standards of safety. Any features which may have been
a possible cause of injury have been avoided or made as safe
as possible.

m The training device corresponds with DIN EN 957 -1/-7, class
HB. It is therefore unsuitable for therapeutic use.

® In case of enquiry, please contact your KETTLER dealer.

m Ifthe equipment is in regular use, check all its components tho-
roughly every 1-2 months. Pay particular attention to the tight-
ness of bolts and nuts. This is particularly true for the attachment

of grip strap, running plate and fastening of the handlebar and
front tube.

Before beginning your program of exercise, consult your doc-
tor to ensure that you are fit enough to use the equipment. Base
your program of exercise on the advice given by your doctor.
Incorrect or excessive exercise may damage your health!

Before use, always check all screws and plug-in connections as
well as respective safety devices fit correctly.

Always wear suitable shoes when using.

Our products are subject to a constant innovative quality as-
surance. We reserve the right to perform technical modificati-
ons.

In choosing the location of the apparatus, ensure a sufficient
safety distance from any obstacles. The apparatus must not be
mounted in the immediate vicinity of main passageways (paths,
doorways, corridors). The safety distance surrounding must ex-
tend at least 1 meter further than the practice area.

Always observe the general safety rules and precautions for
working with electrical equipment.

Nobody may be in the moving range of a training person du-
ring training

This exercise machine may only be used for exercises indica-
ted in the training instructions.

This training device has to be set up on a horizontal surface
under all circumstances. Place rubber or straw mats under it to
deaden any noise or impacts. Only for appliances with
weights. Avoid powerful oscillations of the dumbbells!

When mounting the product please take the recommended tor-
que information into account (M = xx Nm).

Instructions for Assembly

/\RISK! Ensure that your working area is free of possible sources
of danger, for example don't leave any tools lying around. Al-
ways dispose packaging material in such a way that it may
not cause any danger. There is always a risk of suffocation if
children play with plastic bags!

/\WARNING! Please note that there is always a danger of injury
when working with tools or doing manual work. Therefore
please be careful when assembling this machine.

m  Ensure that you have received all the parts required (see check
list) and that they are undamaged. Should you have any cause
for complaint, please contact your KETTLER dealer.

m  Before assembling the equipment, study the drawings carefully
and carry out the operations in the order shown by the dic-
grams. The correct sequence is given in capital letters.

m The equipment must be assembled with due care by an adult

— |
person. If in doubt call upon the help of a second person, if pos-
sible technically talented.

The fastening material required for each assembly step is
shown in the diagram inset. Use the fastening material exactly
as instructed.

Bolt all the parts together loosely at first, and check that they
have been assembled correctly. Tighten the locknuts by hand
until resistance is felt, then use spanner to finally tighten nuts
completely against resistance (locking device). Then check that
all screw connections have been tightened firmly. Attention:
once locknuts have been unscrewed they no longer function
correctly (the locking device is destroyed), and must be repla-
ced.

For technical reasons, we reserve the right to carry out preli-
minary assembly work (e.g. addition of tubing plugs).
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Handling the equipment

m Before using the equipment for exercise, check carefully to en-
sure that it has been correctly assembled.

m Itis not recommended to use or store the apparatus in a damp
room as this may cause it to rust. Please ensure that no part of
the machine comes in contact with liquids (drinks, perspiration
etc.). This may cause corrosion.

®  The machine is designed for use by adults and children should
not be allowed to play with it. Children at play behave unpre-
dictably and dangerous situations may occur for which the ma-
nufacturer cannot be held liable. If, in spite of this, children are
allowed to use the equipment, ensure that they are instructed
in its proper use and supervised accordingly.

m The rowing machine is a training device which works on a
stroke rate dependent basis (independent of speed).

m The training device has a magnetic brake system.

m To operate correctly, the pulse function requires a minimum vol-
tage of 2,7 volts (only for computers working with batteries).

List of spare parts page 49-51

When ordering spare parts, always state the full article number,
spare-partnumber, the quantity required and the S/N of the pro-
duct (see handling).

Example order: Art. no. 07974-100 / spare-part no. 94317657
/ 2 pieces / S/N ....oocoevninnn. Please keep original packaging
of this article, so that it may be used for transport at a later date,
if necessary.

Goods may only be returned after prior arrangement and in (in-
ternal) packaging, which is safe for transportation, in the original
box if possible. It is important to provide a detailed defect des-
cription / damage report!

Important: spare part prices do not include fastening material; if
fastening material (bolts, nuts, washers etc.) is required, this should
be clearly stated on the order by adding the words ,with fastening
material”.

m  Before beginning your first training session, familiarize yourself
thoroughly with all the functions and settings of the unit.

Care and Maintenance

m Damaged components may endanger your safety or reduce
the lifetime of the equipment. For this reason, worn or dama-
ged parts should be replaced immediately and the equipment
taken out of use until this has been done. Use only original
KETTLER spare parts.

m To ensure that the safety level is kept to the highest possible
standard, determined by its construction, this product should
be serviced regulary (once a year) by specialist refailers.

m  Use for your regular cleaning, maintenance and care our ap-
pliance maintenance set (Article no. 07921-000) specifically
licensed for KETTLER Sports apparatus and available from the
Sport specialized trade.

m Please ensure that liquids or perspiration never enter the ma-
chine or the electronics.

Waste Disposal
KETTLER products are recyclable. At the end of its use-
ful life please dispose of this article correctly and
safely (local refuse sites).

(GBKETTLER GB Lid.
Kettler House, Merse Road
North Moons Moat B +44 1527 591901
Redditch, Worcestershire B98 9HL +44 1527 62423
www.kettler.co.uk e-mail: sales@kettler.co.uk

USAKETTLER International Inc.
1355 London Bridge Road
Virginia Beach, VA 23453

www.kettlerusa.com

Z +1 888253 8853
+1 888 222 9333
e-mail:  sales@kettler.co.uk



Messhilfe fir Verschraubungsmaterial

- GB - Measuring help for screw connections -DK - Hijelp til maling of skruer
-F- Gabarit pour systéme de serrae - RUS - Pa3mepbl KpenéxHbIX Matepnanos
-NL- Meethulp voor schroefmateraal - RO - Ajutor pentru masurarea materialului de insurubat
-E- Ayuda para la medicién del material de atornilladura -H- Mérd segédeszkéz csavaranyaghoz
-1-  Misura per materiale di avvitamento -HR - Pomoc za mierenje vijaka
-PL- Wzornik do potgczen érubowych - SLO - Merilni pripomoéek za vijaéni material
- CZ- Meé&fici pomucka pro materidl k prisroubovani — SRB - Pomo¢ za merenje materijala za priévricivanje
-P - Auxiliar de medicdo para materiais de aparafusamento -S-  Mathjdlp for skruvmaterial
-TR- Vidalama malzemesi icin dl¢iim destegi
Beispiel Examples Examples Voorbeeld Ejemplos
Esempio  Przyklod  Priklad Exemplo Eksempel
Mpumepbl Exemplu  Példa Primer Primer @
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0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170
-D- Bendtigtes Werkzeug — Gehért nicht zum Lieferumfang.
-GB- Tools required — Not included.
-F-  Outils nécessaires — Ne fait pas partie du domaine de livraison.
-NL- Benodigd gereedschap - Is niet bij de levering inbegrepen.
-E- Herramientas necesarias — No forma parte del volumen de entrega.
-1-  Strumenti necessari — Non in dotazione alla fornitura.
-PL- Narzedzi - Nie nalezy do zakresu dostawy.
-CZ- Naéradi potiebné - Nepatii do rozsahu dodavky
-P - Ferramentas necessdrias — NGo estd incluido nas pegas fornecidas
-DK - Varkigjer kraeves — Er ikke inkluderet i leveringsomfanget.
- RUS - Heo6x0AUMbBI I UHCTPYMEHT — He BKJTIOYEHbI.
-RO - Uneltele necesare - nu este inclus.
-H-  Szilkséges szerszamok — Nem is.
-SLO - Potrebna orodja - niso vkljuéeni.
- SRB - Potreban alat - ne spada u opseg isporuke.
-S-  Vertyg som du behover - ingér inte i kdpet.
-TR- ihtiyac duyulan aletler - paket kapsaminda bulunmamaktadir.
D O
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Checkliste (Packungsinhali)

- GB - Checklist (contents of packaging)

—-F- Liste de vérification (contenu de I'emballage)

- NL- Checklijst (verpakkingsinhoud)

- CZ- Kontrolni seznam (obsah baleni)

Lista de control (contenido del paquete)
Lista di controllo (contenuto del pacco)
Lista kontrolna (zawarto$¢ opakowania)

Lista de verificacgo (conteddo da embalagem)

-DK - Checkliste (pakkens indhold)

- RUS - KOHTpOnbHbIN cnucok
-RO - Lista de verificare (continutul pachetului)

-H-

(Csomagoléas tartalmanak) ellendrzé listdja

- SLO - Kontrolni seznam (vsebina embalaze)
- SRB - Spisak delova u pakovaniju

-5-

Checklista

-TR - Kontrol listesi (Ambalaqj icerigi)

Actual Size

216x2 mm

216x40 mm

216x115 mm

©000

z16x122,5 mm

LAY

M8x140

M8x70

3,9x13

L

3,9x16

0D

M8

z16x8,3x2

225x8,4x3
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Checkliste (Packungsinhalt)

1x

1x

1x

1x
1x
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Checkliste (Packungsinhalt)

Q) D 213x410 mm 1

213x308 mm | |

2X Mex7Omm  025%8.4 mm 2x
M =10 Nm 3,9x16
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Handhabungshinweise

-GB - Handling - F - Utilisation - NL - Handleiding
-E- Aplicacién -1- Utilizzo - PL - Zastosowanie
- CZ- Pokyny k manipulaci - P - Notas sobre o manuseamento - DK - Handtering
- RUS - YkasaHus no obpatieHuio - RO - Indicatii privind manipularea - H - Kezelési utasitasok
- SLO - Napotki za ravnanje — SRB - Uputstvo za rukovanje - S - Produktens hantering
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Handhabungshinweise

-GB-

-NL -

-PL-

-CZ-

Achtung! Falls der Sitz des Rudergerdtes schwergangig ist,
bitte Schraube (A) etwas l6sen, Sitz etwas nach oben ziehen
(B) und dabei Schraube (A) wieder fest anziehen.

Caution! If the seat of the rowing machine is sfiff, please loo-
sen the screw (A) slightly, pull the seat a little upwards (B)
and, while doing so, tighten the screw (A) again.

Attention! Si la siége du rameur se déplace difficilement, des-
serrez la vis (A) légérement, tirez la siége un peu verse le
haut (B) et resserrez la vis (A).

Opgelet! Indien de zitting van het roeiapparaat stroef is,
draait u schroef (A) los, trekt de zitting iets naar boven (B) en
draait vervolgens schroef (A) weer stevig vast.

jAtencion! Si el asiento de la maquina de remar marcha de-
masiado duro, suelte levemente el tornillo (A), tire el asiento
un poco hacia arriba (B) y al mismo tiempo apriete de nuevo
el tornillo (A).

Attenzione! Se la sede del timone é rigida, allentare legger-
mente la vite (A), sollevare leggermente la sede verso I'alto
(B) e poi serrare di nuovo la vite (A).

Uwaga! Jezeli siedzenie urzgdzenia do wiostowania po-
rusza sie zbyt ciezko, prosze poluzowaé co nieco $rube (A),
pociggnqgé siedzenie troche do géry (B) i przy tym ponownie
mocno dokreci¢ srube (A).

Pozor! Jestlize sedadlo veslovaciho trenazéru funguje ztuha,
prosim povolte trosku sroub (A), povytdhnéte sedadlo trosku
smérem nahoru (B) a pritom opét pevné dotdhnéte sroub (A).

Atencao! Se o banco da maquina de remar tiver pouca mo-
bilidade, solte um pouco o parafuso (A), puxe o banco ligei-
ramente para cima (B) apertando novamente o parafuso (A).

- DK-

- RUS -

-RO -

-SLO -

- SRB -

-TR -

OBS! Lasn skruen (A) lidt, hvis romaskinen gér traegt, traek
sadlen lidt opad (B) og spaend skruen (A) igen.

BHuMaHwue! Ecin cupeHbe rpebHoro TpeHaxkepa
ABUraeTca c TPyAOM, oc/iabbTe HeMHoro 6ont (A),
npunogHuMuUTe cugeHoe (B) m npu 3Tom 3akpenure
6onTt (A) CHOBa.

Atentie! Daca scaunul aparatului de véslit este greu accesibil,
desfaceti putin surubul (A), trageti scaunul putin in sus (B) si
strangeti din nou surubul (A).

Figyelem! Amennyiben az evezégép ilése nehezen mozog,
kérijiik, kissé oldja ki a csavart (A), hozza kissé felfelé az
ilést (B), majd hizza vissza ismét a csavart (A).

Pozor! Ce se sedez vadbene naprave za veslanje tezko pre-
mika, rahlo odvijte vijak (A), povlecite sedez malce navzgor
(B) in nato vijak (A) ponovno pritegnite.

Paznja! Ako se sediste sprave za veslanje teSko pomera, ot-
pustite zavrtanj (A), sediste pomerite malo prema gore (B) i
ponovo zategnite zavrtanj (A).

Se upp! Om roddapparatens sits ror sig trogt behdver man
bara lossa skruv (A) nagot, dra upp sitsen latt (B) och samfi-
digt dra at skruv (A) ordentligt igen.

Dikkat! Kiirek aletinin selesine zor ulasildig takdirde, 6nce
viday: (A) sokiip seleyi bir par¢a yukari kaldirin (B) ve daha
sonra (A) vidayi yeniden sikiniz.
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Batteriewechsel

- .

Eine schwache oder erloschene Computeranzeige macht einen Bat-
teriewechsel erforderlich. Der Computer ist mit zwei Batterien aus-
gestattet. Nehmen Sie den Batteriewechsel wie folgt vor:

m Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab und ersetzen Sie die Bat-
terien durch zwei neue vom Typ AA 1,5V.

u Achten Sie beim Einsatz der Batterien auf die Kennzeichnung im
Batteriefachboden.

m Sollte es nach dem Wiedereinschalten zu Fehlfunktionen kom-
men, klemmen Sie die Batterien noch einmal kurz ab und wie-
der an.

Wichtig: Aufgebrauchte Batterien fallen nicht unter die Garantie-

bestimmungen.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus.
E Dieses Symbol weist darauf hin, dass Batterien und Akkus

nicht mit dem normalen Hausmill entsorgt werden diirfen.
SN | Die Buchstaben Hg (Quecksilber) und Pb (Blei) unter der
durchgestrichenen Milltonne weisen zusatzlich darauf
hin, dass in der Batterie/dem Akku ein Anteil von mehr als
0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthalten ist.

Falsches Entsorgen schadigt Umwelt und Gesundheit, Materialre-
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cycling schont kostbare Rohstoffe.

Entfernen Sie bei der Stillegung dieses Produktes alle
Batterien/Akkus und geben Sie sie an einer Annahmestelle fir das
Recycling von Batterien oder elekirischen und elektronischen Ge-
réten ab.

Informationen iber entsprechende Annahmestellen erhalten Sie bei
lhrer &rtlichen Kommunalbehdrde, Entsorgungsbetrieb oder der Ver-
kaufsstelle dieses Gerdtes.

- GB - Battery change

A weak or an extinguished computer display makes a battery
change necessary. The computer is equipped with two batteries.
Perform the battery change as described below:

m Remove the lid of the battery compartment and replace the bat-
teries by two new batteries of type AA 1,5V.

m When inserting the batteries pay attention to the designation an
the bottom of the battery compartment.

m Should there be any misoperation after switching on the compu-
ter again, shortly disconnect the batteries once again and re-in-
sert them.

limportant: The guarantee does not cover worn-out batteries.
Disposal of used batteries and storage batteries

E This symbol tells you that batteries and storage batteries

must not be disposed of with the normal household waste.

SN | The symbols Hg (mercury) and Pb (lead) underneath the
crossed-out rubbish bin also tell you that the battery or sto-
rage battery contains more than 0.0005% mercury or more than
0.004% lead.

Improper disposal damages the environment and can damage
people’s health. Recycling of materials conserves precious raw ma-
terials. When disposing of the appliance, remove all batteries and
storage batteries from the product and hand them over to the col-
lection point for the recycling of batteries or electrical or electronic
appliances. Information about the appropriate collection points can
be obtained from your local authorities, your waste disposal team




Batteriewechsel

or in the outlet where this appliance was sold.

- F - Changement de piles

Un affichage de I'ordinateur faible ou éteint impose un change-
ment des piles. L'ordinateur est équipé de deux piles. Effectuez le
changement comme suit:

m Enlevez le couvercle du logement des piles et remplacez-les par
deux piles neuves du type AA 1,5V.

m Veillez au marquage au fond du logement lors de la mise en
place des piles.

mEn cas de dysfonctionnement aprés la remise en marche, enle-
vez briévement les piles et remettezles ensuite.

Important: Les piles usées sont exclues des dispositions de garan-
tie.

Elimination des piles et des accumulateurs usagés.

E Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne

doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers or-
dinaires.

Pb

Les lettres Hg (mercure) et Pb (plomb) situées sous la pou-
belle barrée indiquent en outre que la pile/I'accumulateur contient
une part de plus de 0,0005 % de mercure ou de 0,004% de
plomb.

Une mauvaise élimination nuit & I'environnement et & la santé ; le
recyclage des matériaux épargne de précieuses matiéres premié-
res. Enlevez toutes les piles/accumulateurs lorsque ce produit est
mis hors service et remettez-les dans un dépét afin de recycler les
piles ou les appareils électriques et électroniques.

Vous trouverez des informations concernant les dépéts correspon-
dants auprés de votre commune, d’une entreprise de traitement ou
dans le point de vente oU I'appareil a été acheté.

- NL - Verwisselen van de batterijen

Een zwakke of weggevallen computerweergave maakt een batter-
ijwisseling noodzakelijk. De computer werkt op 2 batterijen. Ver-
wisselen van de batterijen gaat als volgt:

m Verwijder het deksel van het batterijenvak en vervang de batte-
rijen door twee nieuwe van het type AA 1,5V.

u Let bij het verwisselen van de batterijen op de tekens in het bat-
terijenvak.

m Treden er na het verwisselen nog foutieve functies op, haalt u
dan de batterijen nogmaals it het vak en duw ze weer terug.

Belangrijk: batterijen vallen niet onder de garantie.
Verwijderen van gebruikte batterijen en accu’s.

E Dit symbool attendeert erop dat batterijen en accu’s niet

met het normale huisvuil verwijderd mogen worden.

SN | De letters Hg (kwikzilver) en Pb (lood) onder de doorge-
streepte vuilcontainer geven tevens aan dat de batterij /
accu een aandeel van meer dan 0,0005% kwikzilver of 0,004%
lood bevat.

Foutieve verwijdering schaadt het milieu en de gezondheid, mate-
riaalrecycling ontziet kostbare grondstoffen.

Verwijder na het stilleggen van het product alle batterijen / accu’s
en geef ze bij het afgeefpunt voor recycling van batterijen en elek-
trische en elektronische apparaten af.

Informatie over genoemde afgeefpunten kunt u bij uw plaatselijke
gemeente-instanties, het recyclingbedrijf of het verkooppunt van dit
apparaat verkrijgen.

- E - Cambio de la pilas

Una indicacién debil o inexistente en el monitor hace necesario un

cambio de pilas. El ordenador dispone de dos pilas. Efectie el
cambio de pilas de la siguiente forma:

u Retire la tapa de la caja de pilas y cambie las pilas usadas por
nuevas del tipo AA, 1,5V

m Al poner las pilas observe la caracterizacién en el fondo de la
caja de las pilas.

u Si después de ser puesto de nuevo en funcionamiento se produ-
jeran errores, desconecte brevemente las pilas y vuelva a co-
nectarlas.

Importante: Las pilas gastadas no est-n incluidas en la garantia.
Eliminacién de baterias y pilas usadas

K Este simbolo indica que las baterias y pilas no se deben

eliminar con los residuos domésticos normales.

SO\ | Las letras Hg (mercurio) y Pb (plomo) debajo de un cubo
de basura tachado indican adicionalmente que las bate-
rias y pilas tienen un contenido de mds de 0,0005% de mercurio
o de 0,004% de plomo.

Una eliminacién incorrecta perjudica al medio ambiente y a la
salud; el reciclaje de materiales ahorra valiosas materias primas.
En la puesta fuera de servicio de este producto, saque todas las ba-
terias y pilas y deséchelas en un punto de recogida para el reci-
claje de pilas o aparatos eléctricos y electrénicos.

Puede obtener mds informacién sobre los puntos de recogida cor-
respondientes a través de los servicios municipales, la empresa de
eliminacién de residuos o el punto de venta de este aparato.

-1 - Cambio delle batteria

Una visualizzazione debole o spenta del computer richiede il cam-
bio della batteria. Il computer & munito di due batterie. Procedete
al cambio delle batterie nel modo seguente:

u Togliete il coperchio della batteria e sostituite le batterie con 2
nuove del tipo AA, 1,5V

m Fate attenzione nel montaggio al contrassegno nel suolo del vano
batteria.

m Se dopo I'inserimento ci dovessero essere funzioni sbagliate, stac-
cate di nuovo le batterie per poco e attaccatele di nuovo.

Importante: Le batterie usate non rientrano nelle condizioni di ga-
ranzia.

Smaltimento di pile e batterie usate.

E Il presente simbolo avverte che le batterie e le pile non

devono essere gettate via insieme ai normali rifiuti do-
mestici.

Pb

Le lettere “Hg" (mercurio) e ,Pb” (piombo), sotto il sim-
bolo barrato del “bidone della spazzatura con rotelle”, indicano
inoltre che nelle batterie/pile & presente una concentrazione di
mercurio maggiore del 0,0005% oppure di piombo, superiore al
0,004%.

Uno smaltimento errato di tali prodotti danneggia I'ambiente e la
salute delle persone,

mentre il riciclaggio dei rifiuti risparmia delle materie prime pre-
ziosel!

Con la cessazione d'uso di questo prodotto, rimuovere tutte le bat-
terie/pile e consegnarle in un centro di ritiro apposito per il rici-
claggio di batterie o di apparecchi elettrici ed eletftronici.
Maggiori informazioni in merito al riciclaggio di rifiuti sono dis-
ponibili presso le autoritd comunali, le aziende di smaltimento e
presso il punto-vendita di questo apparecchio.

- PL - Wymiana baterii

Staby lub gasngcy wyswietlacz komputera oznacza koniecznosé
wymiany baterii. Komputer wyposazony jest w dwie baterie. Ba-
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terie wymienia sie w sposéb nastepujqcy:
m Zdjg¢ ostone baterii i wymienié baterie na dwie nowe typu AA
1,5V.

m Wkiadajge baterie nalezy przestrzega¢ oznakowania na dnie
zagtebienia na baterie.

m Jezeli po ponownym wiqczeniu stwierdzi sie niewtasciwe
dziatanie, to baterie nalezy na chwile wyjqé i potem ponownie
wlozyé.

UWAGA! Zuzyte baterie nie podlegajg pod warunki gwarancyjne.

Utylizacja zuzytych baterii i akumulatoréw
E Ten symbol oznacza, ze baterii i akumulatoréw nie wolno

utylizowaé razem z normalnymi odpadami domowymi.
SO\ | Litery Hg (rted) i Pb (oféw) umieszczone ponizej pojem-
nika na $mieci dodatkowo oznaczajq, ze w baterii/aku-
mulatorze zawartoéé rteci przekracza 0,0005% lub zawarto$é
otowiu przekracza 0,004%.

Nieprawidtowa utylizacja szkodzi §rodowisku i zdrowiu, poprzez
recykling materiatu odzyskiwane sq warto$ciowe surowce! Jesli
produkt nie dziata nalezy wyjaé wszystkie baterie/akumulatory i
odda¢ je do punktu recyklingu baterii lub urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Informacje na temat odpowiednich punktéw
przyje¢ otrzymajq Paristwo w lokalnym urzedzie, zaktadzie gos-
podarki odpadami lub w punkcie sprzedazy tego urzgdzenia.

- CZ - Vyména baterii
Slabé nebo vibec z&ddné zobrazeni Gdaji na displeji poditade pou-
kazuje na potfebu vymény baterii. Politaé je vybaven dvéma ba-
teriemi. Pfi vyméné baterii postupujte nésledovné:
m Odeberte kryt prihradky na baterie a zaméfte baterie za dvé
nové typu AA 1,5 V.

m Pfi vsazovani baterii dbejte na znaceni vyobrazené na dné pfih-
réddky pro baterie.

u Jestlize dojde po opé&tovném zapnuti pfistroje k chybné funkci,
odeberte krétce baterie a opét je vlozte.

Dolezité: Vypotiebované baterie nespadaji do zaruénich ustano-
veni.

Likvidace pouZitych baterii a akumulétord.

E Tento symbol poukazuje na to, ze baterie a akumuldtory

nesmé&ji byt likvidovany spolu s domécim odpadem.

SO\ | Pismena Hg (rtut) a Pb (olovo) pod preskrinutou nddobou
na domdci odpad dodateéné poukazuji na to, Ze je v ba-
terii / akumuldtoru obsaZen vy3si podil rtuti nez 0,0005 % nebo
olova nez 0,004 %.

Chybnd likvidace poskozuje Zivotni prostiedi a zdravi, recyklace
materidlu 3effi vzdcné suroviny. PFi uvedeni zafizeni mimo provoz
vyjméte viechny baterie / akumuldtory a odevzdeijte je pfisluiné
sbérné pro recyklaci baterii nebo elektrickych a elektronickych
zafizen|. Informace o pfislusnych sbérndch obdrzite na vadem mist-
nim obecnim 0fadg, sbérn& zabyvaijici se likvidaci odpadu nebo na
prodejnim mist& tohoto zafizen.

— P - Substituicéo das pilhas

Se as indicagdes no computador estiverem fracas ou desaparece-

rem por completo, é necessdrio substituir as pilhas. O computador

tem duas pilhas. Para substituir as pilhas:

m Remova a tampa do compartimento das pilhas e substitua as pil-
has usadas por duas pilhas novas do tipo AA 1,5 V.

u Coloque as pilhas conforme indicado no fundo do comparti-
mento.

m Se, ao ligar novamente, verificar algum defeito no funciona-
mento, retire as pilhas e volte a colocé-las de seguida.
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Importante: As pilhas gastas ndo estdo cobertas pela garantia.
Eliminacdo de pilhas e acumuladores usados.

E Este simbolo indica que as pilhas e os acumuladores ndo

podem ser eliminados através do lixo doméstico normal.

SON| Além disso, as letras Hg (mercirio) e Pb (chumbo) sob o
caixote do lixo riscado advertem para um teor de mais de
0,0005% de mercirio ou de 0,004% de chumbo na pilha/no acu-

mulador.

A elimina¢&o incorrecta prejudica o meio ambiente e a satde. A
reciclagem de material permite preservar matérias-primas valiosas.
Quando deixar de usar este produto, remova todos os acumula-
dores/pilhas e entregue-os num posto de recolha para reciclagem
de pilhas ou de aparelhos eléctricos e electrénicos.

Para informagdes sobre os postos de recolha adequados, contacte
a entidade municipal local responsdvel, a empresa de tratamento
de residuos ou o local de venda onde adquiriu este aparelho.

- DK - Udskiftning of batterier

Batteriet skal udskiftes, hvis visningen i displayet er svag eller ikke
findes mere. Computeren er udstyret med to batterier. Udskift bat-
terierne séledes:

m Fjern daekslet p& batterirummet og udskift batterierne med to nye
batterier, type AA 1,5V.

m lagttag maerkningen i bunden aof batterirummet ved ilaegning af
batterierne.

m Hvis der opstér fejlfunktioner ved genindkobling, s& afbryd for-
bindelsen og prev igen.

Vigtigt: Garantien daekker ikke opbrugte batterier.
Bortskaffelse af brugte batterier og akkumulatorer.

smides i det normale husholdningsaffald.

SO\ | Bogstaverne Hg (kvikselv) og Pb (bly) under skraldespan-
den med et kryds over henviser til, at et batteri/en akku-

mulator indeholder mere end 0,0005% kviksalv eller 0,004% bly.

Forkert bortskaffelse skader miljget og helbredet, ved genanven-
delse af materialer spares der p& veerdifulde réstoffer. Fiern alle
batterier/akkumulatorer, nér dette produkt er udtjent, og aflever
dem ved et modtagelsessted for genanvendelse af battereier eller
elekiriske og elektroniske apparater.

E Dette symbol viser, at batterier og akkumulatorer ikke mé

Du kan f& informationer om modtagelsessteder hos kommunen, det
lokale renovationsselskab eller salgsstedet for dette apparat.

- RUS - 3ameHa b6aTtapeek

Ecnn nzobpaxeHne Ha AWUCMIEE MIOXO BUAHO WM OTCYTCTBYET

BoOOLle, HeobxoAMMO 3ameHWUTb 6GaTapeliku. KommbioTep

KOMMJIEKTYeTCs AByMs baTapeikamu. BbinonHuTe 3aMeHy batapeek

aleaytoLLLM 0bpaszom:

B CHuMUTE KpBILIKY OTCeKa A1 baTapeek 1 BCTaBbTe [1BE HOBbIX
6artaperiku Tvna AA c HanpsxeHuem 1,5 B.

M [pu BcTaBKe baTapeek 0bpaTuTe BHUMaHME HA MAPKUPOBKY Ha
[lHe OTCeKa.

B Ecw nouie MOBTOPHOMO  BK/KOYEHMS  KOMMbIOTEP  He
(DYHKLMOHMPYET MPaBU/bHO, ellle pa3 HeHAAOsrO U3BIEKUTE
6aTapeliku 1 CHOBA BCTABbTE UX.

Ba)kHO: rapaHTUs He pacnpocTpaHsaeTca Ha batapenku.

YTunusauusa Ucnosb3oBaHHbIX baTapeek u
AKKYMYJIATOPOB.
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AKKYMYJISTOPbI Heslb3sl BbIOPAChIBATh BMECTE C ObITOBLIMU

STOT 3HAYOK YKasbiBaeT Ha TO, YTO barapenku u
E oTX0AaMU.

Pb

bykebl Hg (pTyTs) M Pb (CBMHeL) moa 3ayepKHYTbIM
MYCOPHbIM 6aKOM rOBOPAT O TOM, YTO B BaTapeike/akKyMynaTope

[ona pTyTu coctaenset 6onee 0,0005% nnv AoNs CBUHLA COCTABNSAET
6onee 0,004%.

HenpaeuibHas yTuamsaums BpeauT OKpyXalolen cpeae u
3/10POBbIO JIOAEN, NMOBTOPHAs NepepaboTka MaTepyasios NO3BOSET
cbepeub LIEHHOE Cbipbe.

Mpu BbIBOAE 3TOMO M34ENMA W3 3SKCMUyaTauuu U3B/EKUTe
baTapeinkn/akKkyMynsTopbl M cAanTe UX B MPUEMHBIVA MYHKT,
OTBETCTBEHHbIN 32 yTUIM3aUMIO baTapeek, 3M1eKTponpubopos 1
3NEKTPOHMKMN.

CBefieHVsl O COOTBETCTBYIOLLMX MPUEMHBIX MYHKTaX Bbl MOXeTe
MOMyYUTb B MECTHbIX OpraHax B/facTW, Ha MpeanpuaTAu,
3aHMMaIOLLEMCS YTUIU3ALIMEN, WK B Mara3uHe, B KOTOPOM 6bI10
Np1OBpPETEHO YCTPONCTBO.

- RO - Inlocuirea bateriilor

Dacd dafisajul calculatorului este slab sau sters, este necesard inlo-
cuirea bateriilor. Calculatorul dispune de doud baterii. Inlocuiti ba-
teriile dupd cum urmeaza:

M Ridicati capacul bateriilor si inlocuiti bateriile cu unele noi, tip AA
1,5V.

M La introducerea bateriilor respectati marcajul de pe baza comp-
artimentului bateriilor.

M Dacd dupd repornire continud s& apard disfunctionalitdti, scoa-
teti inc& o datd bateriile si introduceti-le din nou.
Important: bateriile uzate nu se incadreaza in conditiile de ga-
rantie.
Eliminarea bateriilor si acumulatorilor uzati.

E Acest simbol indic& faptul c& bateriile si acumulatorii nu

trebuie eliminate in gunoiul menajer.

SN | Simbolurile Hg (mercur) si Pb (plumb) aflate sub tombe-
ronul barat indica, suplimentar, c& bateria/acumulatorul
contine un procent de peste 0,0005% mercur sau 0,004% plumb.

Eliminarea necorespunzéatoare afecteazd mediul inconjurdtor si
sandtateq, iar prin reciclarea materialelor sunt salvate materii prime
valoroase. La scoaterea din functiune a produsului indepdrtati toate
bateriile/acumulatorii si predati-le unui centru de colectare pentru
reciclarea bateriilor sau aparatelor electrice si electronice. Infor-
matii privind aceste centre puteti obtine de la autoritdtile locale,
firma de salubrizare sau punctul de vénzare a acestui aparat.

- H - Elemcsere

A szadmitégép gyenge vagy néha megsziné kijelzése esetén
elemcserére van szikség. A szdmitégép két elemmel van felsze-
relve. Az elemcserét a kévetkezéképpen végezze:

B Vegye le az elemtarté rekesz fedelét és cserélje ki az elemeket két
0j AA 1,5V tipust elemre.

B Az elemek behelyezésekor Ugyeljen az elemtarté rekesz aljén to-
l&lhaté jeldlésekre.

m Amennyiben az 0jbdli bekapcsolds utdn hibas funkcidkat észlel,
akkor révid idére vegye ki az elemeket, majd helyezze vissza
azokat.

Fontos: Az elhaszndlt elemek nem tartoznak a garancidlis rendel-

kezések hatdlya ala.

Az elhasznalt elemek és akkumulatorok hulladékkezelése.

E Ez a szimbélum arra utal, hogy az elemeket és az akku-

muldtorokat nem szabad normdl hdztartdsi szemétként ke-
zelni.

Pb

Az Gthizott szemetes alatt a Hg (higany) és a Pb (6lom)
jelolések ezen kivil arra utalnak, hogy az elem/akkumulétor tbb
mint 0,0005% higanyt vagy 0,004% dlmot tartalmaz.

A nem megfelels hulladékkezelés karositia a kdrnyezetet és az
egészséget, és az anyagok Ujrahasznositésa kiméli az értékes ny-
ersanyagforrésokat. Amennyiben a terméket mdr nem kivanja hasz-
ndlni, akkor tavolitsa el valamennyi elemet/akkumuldtort, és adja
le ezeket az elemek vagy elekiromos és elektronikus készilékek
Ojrahasznositdsdban részt vevé gyljtépontokon. A megfelelé
gyUjtépontokkal kapcsolatban tovabbi informdacidkat kaphat a helyi
hatésagoktdl, a hulladékkezelé izemektdl vagy a készilék értéke-
sitési helyén.

- SLO - Menjava baterij

Slab ali ugasnjen racunalniski zaslon zahteva menjavo baterije.
Ra&unalnik je opremlien z dvema baterijama. Zamenjavo baterij
opravite na naslednji nagin:

B Snemite pokrov predala za baterije in zamenjaijte stari z dvema
novima baterijama tipa AA 1,5 V.

m Pri vstavljanju baterij pazite na oznake na dnu predala za ba-
terije.

m Ce pride pri ponovnem vklopu do napaénega delovanja, na
kratko snemite kontakte baterij in jih nato ponovno namestite.

Pomembno: izrabljene baterije ne sodijo pod garancijska doloéila.

Odstranjevanije izrabljeni baterij in akumulatorjev med od-
padke.
E Ta simbol opozarja, da baterij in akumulatorjev ni dovol-

jeno odstraniti med odpadke z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Crke Hg (zivo srebro) in Pb (svinec) pod pre&rtanim
smetnjakom, dodatno opozarjajo, da vsebujejo baterije / akumu-
|latoriji veji delez od 0,0005 % Zivega srebra ali 0,004 % svinca.

Napaéno odstranjevanje med odpadke $koduje okolju in zdraviu,
recikliranje materiala privaréuje dragocene surovine. Ko je izde-
lek izrabljen, odstranite baterije/akumulatorie in jih oddaite v spre-
jemni center za recikliranje baterij ali elekiriénih in elektronskih
aparatov. Informacije o ustreznih odjemnih mestih za recikliranje
boste dobili pri krajevnem komunalnem podjetju, obratu za pre-
delavo odpadkov ali na prodajnem mestu, kijer ste kupili ta izdelek.

Pb
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- SRB - Zamena baterija

Kada ekran kompjutera oslabi ili se skroz ugasi, neophodno je za-
meniti baterije. Kompjuter ima dve baterije. Izvedite zamenu bate-
rija na slede¢i nagin:

m  Skinite poklopac leZidta za baterije i zamenite baterije sa dve
nove, tipa AA 1,5V.

m  Prilikom stavljanja baterija pazite na oznake unutar leZista.

m  Ako nakon ponovnog ukljuéivanja dode do greske, baterije na-
kratko izvadite i ponovo stavite.

Vazno: Potro$ene baterije ne spadaju u uslove garancije.
Odlaganie istrosenih baterija i punjivih baterija.
E Ovaj simbol ukazuje na to da baterije i punjive baterije ne

smete bacati zajedno s ostalim kuénim otpadom.

SO\ Slova Hg (Ziva) i Pb (olovo) ispod precrtane kante za otpad
dodatno ukazuju na to da u bateriji/akumulatoru ima vige
od 0,0005% zive ili 0,004% olova.

Pogresno uklanjanie steti Zivotnoj sredini i zdravlju, dok reciklaza
materijala 3tedi skupocene sirovine!

Pre nego 3to uklonite proizvod, izvadite baterije/punjive baterije i
predaite ih na prijemno mesto za reciklazu baterija i akumulatora
ili elektri¢nih i elektronskih uredaija.

Vise informacija o odgovarajuéim merama mozete da dobijete kod
lokalnog komunalnog preduzeéa, kod pogona za uklanjanje ot
pada ili u prodavnici u kojoj ste nabavili ureda;.

- S - Byta batterier

Om datorns display har slocknat helt eller endast lyser svagt ar det
dags att byta batteriero. Datorn har tva stycken batterier. Gor sé&
har for att byta ut dem:

m Ta av batterifackets lockoch byt ut batterierna mot tvé nya av typ
rAA 1,5V.

m  Observera markningen pé batterifackets botten nér du sétter i
batterierna.

m  Om du skulle f& en felfunktion nar du sétter p& produkten igen
efter ett batteribyte sa klémmer du av batterierna helt kort och
ansluter dem sedan igen.

Viktigt: Garantibestimmelserna galler inte for forbrukade batte-

rier.

Avfallshantering for forbrukade batterier och laddningsbara
batterier.

E Denna symbol betyder att du infe fér slénga forbrukade

batterier och laddningsbara batterier i hushéllssoporna.

SO\ Bokstaverna Hg (kvicksilver) och Pb (bly) under den &ver-
strukna soptunnan betyder att batteriet7det laddningsbara
batteriet innehdller mer an 0,0005% kvicksilver eller 0,004% bly.
Om du infe skéter avfallshanteringen pa foreskrivet sait skadar detta
b&de miljén och hélsan. Atervinning skonar véra naturliga resurser.
Nar du kasserar denna produkt &r det viktigt att du tar bort alla bat-
terier/laddningsbara batterier och att du ldmnar in dem till ett sam-
lingsstdlle for batterier eller elektriska och lektroniska produkter .

Informationer om var sddana samlingsstdlle finns f&r du hos kom-
munen, avfallshanteringsbolag eller butiken dér du képte produk-
ten.
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- TR - Pil degistirme
Bilgisayar ekranina zayif veya silik bir gorinti gelmesi aki
degisikligini gerekli kilar. Bilgisayarin iki adet pili bulunmaktadr. Pil
degisikligini asagidaki sekilde yapabilirsiniz:
® Pil yuvasinin kapagini hafifce kapatip meveut pilleri iki adet yeni
AA 1,5 Volt pille degistiriniz.
o Pilleri degistirirken pil yuvasinin zemininde yer alan isaretflemelere

dikkat ediniz.

e Aleti yeniden calistirdikian sonra bazi hatali fonksiyonlar belir-
mesi durumunda, pilleri hafifce ¢ikartip yeniden takiniz.

Onemli: Tuketilmis piller garanti kapsami disindadr.

Kullanilmus pil ve akilerin ahiga ayrilmas

E Bu sembol, aki ve pillerin asla evsel atiklarla birlikte ¢cépe

atilmamasi gerektigini gosterir.

=N |Uzeri gizili ¢op kutusunun iizerinde bulunan Hg (civa) ve Pb
(kursun) harfleri ayrica pilde/akide %0,0005 oranindan
fazla civa veya %0,004 oranindan fazla kursun bulundugu anle-
mina gelir.

Hatali atik ayrishrma cevre ve sagliga zarar verir, geri donisim
ise degerli kaynaklarin korunmasi anlamina gelir.

Bu Grini kulanim disi birakirken, tim pillerini/akilerini sékerek
bunlar pil veya elekirikli ve elektronik aletleri kabul eden bir geri
donisim merkezine teslim ediniz.

Bu tir merkezler hakkindaki bilgileri yerel belediye makamlari, atk
isi ile ugrasan firmalar ve bu aletin satildigr yerden &grenebilirsiniz.
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- CZ - Objednani nahradnich dilo —TR-
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—E-
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Heinz Kettler GmbH & Co. KG -D - Beispiel Typenschild - Seriennummer
Haupstrasse 28 _ _ _ .
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-F- Example Plaque signalétique - Nu-
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- SLO - Primer tipske plo3¢ice — serijske Stevilke

- SK - Priklad: Typovy stitok — sériové &islo
- SRB — Primer tipske plocice - serijski broj -SLO -
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-S- Exempel typskylt-serienummer - SRB -
-FIN - Esimerkki tyyppikilpi-sarjanumero

- EST - Tiibisildi ndide — seerianumber

Bestilling of reservedele
3akas 3anvactei
Comandarea pieselor de schimb
Potalkatrész rajz

Naért nadomesinih delov
Naru¢ivanije rezervnih delova
Reservdelar for

Yedek parca siparisi

Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstandige Ar-
tikelnummer, die Ersatzteilnummer, die bendtigte Stickzahl
und die Seriennummer des Gerdtes an.

When ordering spare parts, always state the full article num-
ber, spare-part number, the quantity required and theS/N of
the product.

En cas de commande de piéces de rechange, nous vous pri-
ons de mentionner la référence article, le numéro de piéce de
rechange, la quantité demandée et le numéro de série de
I'appareil.

Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige ar-
tikelnummer, het onderdeelnummer, het benodigde aantal en
het serienummer van het apparaat.

Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero com-
pleto del articulo, el nimero de la pieza de repuesto, las uni-
dades solicitadas y el nomero de serie del aparato.

Per I'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo nu-
mero di articolo, della parte di ricambio, il numero di unit ne-
cessario nonché il numero di serie dell’apparecchio.

Przy zamawianiu czeéci zamiennych prosze podawa¢ kom-
pletny numer artykutu, numer czesci zamiennej i numer serii
urzgdzenia.

Pfi objedndni nahradnich dili prosim udejte Gplné &islo zboZi,
&islo ndhradniho dilu, potiebny poget kust a sériové &islo
pristroje.

Ao encomendar pegas sobressalentes, por favor indique o ni-
mero complefo do artigo, o nimero da peca sobressalente, o
nimero de unidades necessdrias e o nimero de série do apa-
relho.

Ved bestilling af reservedele skal du altid opgive det fuldsteen-
dige artikelnummer, nummeret p& reservedelen, det gnskede
antal og maskinens serienummer (se Handtering).

Ocopmnas 3aka3 Ha 3anyacTu, yKkasbiBanTe MoJsIHbIN
apTUKYJIbHBIA HOMEP, HOMEP 3anacHol AeTanu,
HeobX0AMMOoe KOIMYECTBO U CEPUIMHBIA HOMEP YCTPOWCTBA.
La comandarea pieselor de schimb indicati numarul complet
al articolului, numarul piesei de schimb, numarul de bucdti ne-
cesare si seria aparatului.

Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a teljes cikkszé-
mot, a pétalkatrész szdmot, a szikséges darabszdmot és a
gép sorszdmdt.

Pri naroanju nadomestnih delov Vas prosimo, da navedete
popolno dtevilko artikla, stevilko nadomestnega dela, po-
trebno koli¢ino nadomestnih delov in serijsko $tevilko naprave
(glej ravnanje z napravo).

Kod porudzbine rezervnih delova uvek navedite puni broj
artikla, broj rezervnog dela, potreban broj komada, te se-
rijski broj uredaja.

- o -S- Ange dlltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer,
- LV - Piemérs: datu pldksnite - sérijas numurs antalet du behdver samt produktens serienummer.
-LIT- Specifikacijos lentelés pavyzdys — serijos numeris -TR- Minferit siparislerinizde litfen Grin numarasini, yedek parca
-TR- Etiket - Seri numarasi érnegi numarasini, ihtiya¢ duydugunuz adedi ve aletin seri numara-
sini eksiksiz belirtiniz.
-D - Farbliche Abweichungen bei Ersatzteilen sind méglich. -P - Existe a possibilidade de existirem desvios nas cores das pecas
- GB - Colours may vary with replacement parts. sobressalentes.
—F - Des écarts de couleur sont possibles pour les piéces de re- -DK - Farveafvigelser pa reservedele kan forekomme.
change. - RUS - B0O3MOXHbl OTK/IOHEHUA B LiBETE 3anacHbIX YacTei.
—-NL- Afwijkingen in kleur bij reserveonderdelen zijn mogelijk. -RO - La piesele de schimb sunt posibile unele variatii ale culorii.
-E- Es posible que los recambios presenten diferencias en el color -H- A pétalkatrészek esetében eléfordulhatnak szinbeli eltérések.
—1- Perle parti di ricambio sono possibili differenze di colore. - SLO - Pri nadomestnih deli so moZna odstopanja barv.
-PL- W przypadku czesici zamiennych kolor moze sig rézni¢ od ko- - SRB - Moguca su odstupanija u boji rezervnih delova.
loru oryginalnego. -S - Hos reservdelar kan fargavvikelser inte uteslutas
- CZ - Barevné odchylky u ndhradnich dild mozné. -TR- Yedek par¢alarda bazi renk oynamalari gérilebilir.
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Zubehorbestellung

- GB - Accessories ordering
-F- La commande d'accessoires
—NL- Accessoires bestellen
-E- Para pedidos de accesorios
—-1- L'ordine di accessori

-PL- Akcesoria zamawiania
- CZ- Prislusenstvi k objednani
-P-  Acessorios ordenagdo
-DK - Tilbeher bestilling

- RUS - Akceccyapbl 3aKka3a

- RO - Accesorii de comanda
-H- Tartozékok rendelési

- SLO - Dodatki naroéanje

- SRB - Narudzbina dodatnog pribora
-S - Bestdlla tillbehor

-TR- Aksesuar siparisi

220x110 cm 07929-40
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